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“Caballero del alto plumero” 
 

      Dúo de Carolina y Javier, Luisa Fernanda 
 
Carolina 
 
Caballero del alto plumero, 
[kabaʎéɾo del álto pluméɾo 
 
¿dónde camina tan pinturero? 
dónde camína tán pintuɾéɾo 
 
Los caminos que van a la gloria 
los camínos ke bán a la glóɾja 
 
son para andarlos con parsimonia. 
són paɾ ͜  andáɾlos kon paɾsimónja] 
 
Javier 
 
Señorita que riega la albahaca, 
[seɲoɾíta ke rjéga l ͜  albá:ka 
 
¿cuántas hojitas tiene la mata? 
kwántas ͜  oxítas tjéne la máta 
 
Me parece que pasan de ciento, 
me paɾéθe ke pásan de θjénto 
 
como las plumas de mi plumero. 
komo las plúmas̯ de mi pluméɾo] 
 
Carolina 
 
Al pasar el caballero por la puerta del perdón, 
[al pasáɾ el kabaʎéɾo poɾ la pwéɾta del peɾdón 
 
de los altos balconajes a sus pies cayó una flor. 
de los áltos balkonáxes a sus pjés caʎó ͜  una flóɾ 
 
Y una dama le decía, con graciosa y dulce voz: 
j ͜  úna dáma le deθía kon gɾaθjósa ͜  i dúlθe boθ 
 
esa flor se me ha caído del rosal del corazón. 
ésa flóɾ se me ͜  a kaído del rosál del koɾaθón] 
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Javier 
 
Una flor es el comienzo de un capítulo de amor. 
[úna flóɾ es el komjénθo de ͜  un capítulo de ͜  amóɾ 
 
Señorita que riega la albahaca, si de atrevido no me tildara, 
seɲoɾíta ke rjéga l ͜  albá:ka si de ͜  atɾebído no me tildáɾa 
 
yo al rosal acercarme quisiera donde florecen rosas tan bellas. 
ʎo ͜  al rosál aθeɾkáɾme kisjéɾa dónde floɾéθen rósas tan béʎas] 
 
Carolina 
 
Caballero del alto plumero, es tan galante su atrevimiento, 
[kabaʎéɾo del álto pluméɾo es tan galánte su ͜  atɾebimjénto 
 
que por mí no es difícil la empresa, puesto que tiene franca la puerta. 
ke poɾ mí no  ͜ és̯ difíθil:a ͜  empɾésa pwésto ke tjéne fɾáŋka la pwéɾta] 
 
Javier 
 
Al pasar el caballero por la puerta del jardín 
[al pasáɾ el kabaʎéɾo poɾ la pwéɾta del xaɾdín 
 
va hechizado por los ojos que le miran desde allí.  
ba ͜  etʃiθádo poɾ los óxos ke le míɾan dés̯de ͜  aʎí] 
 
Va contento de su suerte y embriagado del olor 
bá konténto de su swéɾte j ͜  embɾjagádo del olóɾ 
 
de esta rosa desprendida del rosal del corazón. 
dé:sta rósa despɾendída del rosál del koɾaθón] 
 
Carolina 
 
Una flor no es un billete para el juego del amor. 
[úna flóɾ no  ͜ es un biʎéte páɾa ͜  el xwégo del amóɾ] 
 
Javier 
 
¡Sutil olor!  
[sutíl olóɾ] 
 
Carolina 
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¡Tal vez fatal! 
[tal béθ fatál] 
 
Javier 
 
¡Digna es la flor de aquel rosal! 
[dígna  ͜ es̯ la flóɾ de ͜  akél rosál] 
 


